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6oO THE JEWISH QUARTERLY REVIEW 



THE ARABIC PORTION OF THE CAIRO 
GENIZAH AT CAMBRIDGE. 

{Thirteenth Article.) 

XXXI. 

Sa'adyah's Commentary on Exodus. 

Two leaves, 21 xao cm. Orient, square char., twenty- 
five lines on page. 

The two leaves of this fragment formed the earlier and 
latter portions of a booklet, and it is therefore preferable 
to deal with each of them separately. The whole fragment 
belongs to Sa'adyah's commentary on Exodus (hitherto 
considered lost), as already stated in a former notice 1 . 
Sufficient evidence of Sa'adyah's authorship is given not 
only in the repeated allusion to the same writer's anti- 
Qaraite treatise on " The rejection of speculation concerning 
the laws based on [prophetic] tradition 2 ," but also by the 
translated Bible verses which coincide with Sa'adyah's 
version of the same. Another, and absolutely convincing 
proof follows. 

I. Pinsker 3 quotes a passage from Yefeth's Arabic 

1 See the Tenth Article of this series, vol. XVII, p. 714. 

3 See ibid. 

8 LiTckute Kadm., Annot. p. 20. This should dispose of the title of an 
alleged treatise by Sa'adyah on jtood'jn jwiizwn 'to DN>p^»> recorded by 
Poznanski (J, Q. B., X, 259) and Steinsehneider (Arab. Literatur, p. 80), 
according to older authorities, dn^n is but a misreading for DX'p'w, 
the word ^'toiN being omitted. The term toqd refers to laws based on 
prophetic tradition. The occurrence of the same term in the Kitab 
al AmumM shows that even this philosophic work has its anti-Qaraite ten- 
dencies. This is decidedly the case with the portion given as No. XXVI 
of the fragments of this series. 
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commentary on Exod. xxxv. 3. The polemical treatise 
alluded to in this passage he attributes to Yefeth, and 
is, in this opinion, followed by Dr. Poznanski. This is, 
however, an error. The treatise in question is by Sa'adyah, 
and our fragment represents the original from which 
Yefeth copied his quotation. In his endeavour to refute 
Sa'adyah he quotes, piece by piece, nearly the whole text 
of the first leaf of our fragment. Incidentally he thus 
assists in the restoration of several deleted passages. 

The matter is also interesting from another point of view. 
Apart from his special anti-Qaraite treatises, Sa'adyah 
inserted extensive polemical discourses in his Bible com- 
mentaries. Several copies of these were in all probability 
wilfully destroyed by Qaraite fanatics ; hence, no doubt the 
scarcity of Sa'adyah 's exegetical and polemical works. 

The fragment begins in the middle of the interpretation 
of Exod. xxxv. 3. The employment of the words " Through- 
out your habitations " in connexion with the prohibition 
of kindling fire on the Sabbath gives the author an oppor- 
tunity of alluding to the prohibition of leavened bread on 
Passover (Exod. xii. 20), and the prohibition of blood and 
fat (Lev. vii. 25, 26), which holds good in every part of 
the globe. He then reviews other commandments which 
the Qaraites put on a parallel with the prohibition of 
kindling fire, viz. Deut. xxv. 4 ; Exod. xii. 15 ; Lev. x. 9 ; 
Exod. xxi. ^ and xxii. 5 ; Lev. xxv (Deut. xv). In 
further illustration he gives the manner in which Samson 
set fire to the crops of the Philistines (Judges xv. 5). A 
second group of instances begins with Exod. xxi. 20, but 
here the first leaf unfortunately ends. 

Yefeth's refutation is likewise attached to his explanation 
of Exod. xxxv. 3, but is, strange to say, repeated verbatim 
in his interpretation of Lev. xxiii. 3. Whether this repeti- 
tion is due to the author or to the copyists is difficult to 
decide. I feel inclined to adopt the former view, as this 
repetition materially assisted in more widely diffusing the 
refutation. So large a work as Yefeth's commentary 
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could not well be kept together, but probably circulated 
in single volumes. The theory of intentional repetition 
would also show the importance Yefeth attached to his 
refutation of Sa'adyah. It is introduced by the following 
seven questions y : — 

i. Does the kindling of fire [on Sabbath] come under 
the heading of " thou shalt not do any work " or not ? 

a. Does the prohibition of kindling fire mean direct or 
indirect lighting ? 

3. Do the words " on the Sabbath day " inhibit any 
work begun before the Sabbath and progressing during the 
Sabbath ? 

4. Does light come under the meaning of kindling fire 
or not? 

5. Have the words "throughout your habitations" a 
special or only general meaning ? 

6. Does this prohibition bear on the Sabbath, or has it 
any other application ? 

7. For what reason is the kindling of fire singled out 
from all other kind of work ? 

In answering these questions Yefeth points out that 
lighting fire cannot be excluded from the meaning of the 
verse Exod. xx. 10. The following is the reason why this 
prohibition was specially mentioned. Lighting fire is not 
the direct but indirect result of work, " because he who 
produces fire does not kindle it, but only strikes the stone 
with [a piece of] iron." The spark which falls on the wick 
is not kindling, the latter being the result of the flame, 
and marking but the third — or indirect — stage. One can- 
not speak of kindling fire when the flame attaches itself 
to the fuel. It is a mistake to assume that the effect of 
the intermediary stage is not likewise [a] forbidden [act]. 
The verses Lev. i. 7 or Judges xv. 14 show that bringing 
together fire and fuel is not actually kindling fire, and this 
refutes Sa'adyah's opinion that, whenever the words 11JP3 

1 See the January number of this Journal, p. 229. 
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and k>n stand together they do not mean burning. Another 
proof is given in Exod. iii. 2. 

The case of Judges xv. 4 is similar. Samson did not burn 
the crops directly, but the deed is attributed to him, he 
having initiated it. Sa'adyah is mistaken in assuming that 
the subject of "Wl is the fire, and that the whole question 
is one of gender, as can be gathered from Num. xxi. 28. 
He might be forgiven his mixing up of the genders, but 
this individual has overlooked the fact that the words in 
question refer to the fire [and not to the person]. In the 
verses Judges xv. 4-5 all verbs refer to Samson; for if 
there were another subject (viz. fire) this must have been 
mentioned according to the rules of syntax. 

Proceeding, Yefeth quotes "letter by letter" another 
passage from Sa'adyah' s commentary which is not in the 
fragment, and which runs as follows : " The verse Exod. 
xxxv. 3 is grossly misconceived by the heretics who apply 
[the prohibition] it [contains] to a light which is prepared 
on Friday for the Sabbath. None of them is aware of the 
fact that the reason given by the TSrah for prohibiting work 
on the Sabbath is rest, according to Exod. xxxiii. 1 1 and 
Deut. v. 14. Rest only applies to living beings, and there- 
fore man and beast are spoken of. It does not, however, 
apply to elements as fire, water, air, and earth ; nor have 
rest or fatigue any bearing on utensils. For the same 
reason the Torah does not impose upon us any responsi- 
bility for what our maidservant does, nor for the working 
of certain substances which we use. This is a great prin- 
ciple which we should bear in mind. People, however, 
overlook it, and think that the prohibition of work 
on the Sabbath entails a state of absolute passivity. You 
will, therefore, find them continually and unanimously 
saying, that work commenced beforehand is completed on 
the Sabbath [and is therefore forbidden] . We answer : 
What matters this completion when every living person is 
at rest ? Q.E.D. If it were clear that an indirect effect be 
equal to a direct action performed by a human being our 

VOL. xviit. K r 
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sect could see no harm in it, because we do something 
which is not forbidden." 

In reply to this remark Yefeth, in his turn, charges 
Sa'adyah with error and heresy. Qaraites are not ignorant 
of the reason given by the Torah. The words nw |JJD? do 
not stipulate that the term nrvat? has no other reason 
than nran. The Torah often gives only one reason out 
of several, e.g. Lev. xxiii. 43 ; Deut. xvi. 3, xi. 21. If a 
person is honoured for his learning there may still be other 
reasons for such honour. Possibly the T5rah only mentioned 
the one reason, nu'» ]Vfcb, as an allusion to direct action, 
whilst leaving indirect effects unexpressed. The term 
■iron, far from being applied to living beings exclusively, 
also refers to inanimate things, as can be seen from 
Zech. v. 11 ; Ezek. xl. 4a ; xlii. 14, and, if he refuses to 
accept these, from Gen. viii. 4. This man, however, does 
not care about the true meaning of such a word in the 
Bible. If the verse Exod. xx. 11 refers to indirectly 
created beings, why should not Deut. v. 14 also compre- 
hend indirect work? This forbidden work is parallel to 
a partnership with a Gentile who sells and buys on the 
Sabbath. Any gain accruing from it is forbidden. Exod. 
xvi. 33 entails a sabbatical prohibition. If any one lights 
a fire on Friday and puts his pot on it, and then sits down 
to rest whilst the food is cooking, he renders such a thing 
permissible in spite of his knowledge of nw ]yvb. This 
contradicts the verse just quoted, but that individual 
overlooks this as well as the verse Exod. xxiii. 1% and 
Deut. v. 14, since his explanation of nw ]yzb does not 
achieve his desire to free indirect work from prohibition. 
Tradition forbids the leaving of water under a lamp, lest 
a spark fall into it and become carbonized, which is as 
much indirect work as the sprouting of a seed thrown 
down which has become moist — how can that be reconciled 
Pol. 70 with 1113' fJJD? ? Praised be God for the manifestation of 
the truth. 

Quoting the passage in the fragment dealing with 



ARABIC PORTION OF CAIRO CENIZAH AT CAMBRIDGE 605 

Deut. xxv. 4, Yefeth points out that the preposition 1 in 
ri3E>n dvq as well as in W"il has retrospective power. As 
the muzzling of the ox before threshing is not permitted, 
in a like manner the kindling of fire on the Sabbath eve 
is prohibited. Sa'adyah is wrong in assuming that we 
reckon one action analogous to two, because Qaraites con- 
sider the kindling of fire parallel to the muzzling of an 
ox only, but not to threshing as well. 

Yefeth now deals with Sa'adyah's criticism of the Fol. 72 
Qaraites' interpretation of Lev. x. 9. Sa'adyah is again 
wrong (he says) because the TSrah makes no mention of 
mental confusion. Intoxicating drink is simply forbidden 
[to the priest]. It would have been quite as easy to say 
that a confused mind is forbidden by law when entering 
the sanctuary, but not prior to this. The words nmnh ^"tonb 
have nothing to do with " entering the sanctuary." Cases 
in which the reason for a commandment in the Torah is 
not mentioned together with it, but at a different place, 
are many. 

The next quotation from the Sa'adyah fragment is the Pol. 73 
one on Exod. xxi. 33 and xxii. 5. Yefeth charges Sa'adyah recto " 
with no less than four errors : (1) Sa'adyah finds a reason 
which is not given in the Torah ; (a) He applies analogy 
whilst forgetting his own treatise against this method; 
(3) The Torah says, He that kindleth the fire shall surely 
make restitution (ver. 5), but does not add, because he has 
not guarded it. " What can one say to a man who forsakes 
the word of God and invents reasons of his own which are 
not mentioned in the Torah? " (4) The Torah calls him who 
kindles the fire guilty, although he is so but indirectly, on 
account of the beginning of ver. 5. The verse Exod. xxxv. 3 
likewise speaks of an indirect act. 

In Sa'adyah's anti-Qaraite interpretation of Lev. xxx 
Yefeth finds two errors. (1) Verse 4 forbids sowing in the 
same way as the kindling of fire is forbidden on the Sabbath. 
The Qaraite analogy is therefore correct. (2) The preposi- 
tion 3 is used in both cases [with retrospective effect], 

it r a 
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" but this man continually makes differences where there 
are none, and [finds reasons] where there are none in order 
to defeat his opponent. We have, however, quoted his 
refutations, showing up the weak points and the defects of 
the same." 

After this Yefeth proceeds to answer the other questions 
mentioned above, but as only those passages which deal 
with the Sa'adyah fragments concern us we abstain from 
entering further into his discussions. Incidentally they 
furnish a good example of Qaraite arguments and methods, 
and their comparison with the terse and businesslike 
manner of Sa'adyah. In the reproduction of Yefeth's text 
quotations from Sa'adyah are overlined, whilst the passage 
which is not in the fragment is, line for line, marked by 
asterisks (see Supplement). 

II. The second leaf begins with the translation of Exod. 
xxxvi. 37-34, showing some few variations from the printed 
text. In illustration of this group (beginning verse 20), as 
well as of the preceding ones, viz. vv. 8-13 and 14-19, 
Sa'adyah gives an explanation of the Mishnah, Middoth, IV, 
6-7. This explanation, which unfortunately suffers from 
the defective condition of several passages, is characteristic 
of Sa'adyah's thoroughness and mastery of detail. A 
reference to 1 Kings vi. 5 establishes the fact that he com- 
posed a commentary on this book. The remark that the 
measurements of the sacred edifice are not given in the 
Bible and must, therefore, be supplemented from the 
Mishnah evidently turns its point against the Qaraites. 
An interesting comparison, both from the literary and lin- 
guistic points of view, is offered by Maimonides' interpreta- 
tion of the same paragraphs of the Mishnah 1 . 

T-S. 20, 159. 

Poi. 1 mxbtt »a ir\ aroi'' |n aapnoa niKoyfo w [sntyo btt rhip 
~\W ndni -aba »bi -«»3 Ojrvb nasi runt? nton ionw ab'b 

1 See J. Fromer, Maimonides Commentar, zum Tractafc Middoth, Breslau, 1898. 



recto. 
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int iW>a a nnb bxp ]w nb ix xbsi "iW>k nrbiin 

numpiw yo in bi^Ni nwbx bnnn li^iai [ys?]io ^>33 

yiti» ^33 cmat i^a -i3*id^>n ^a n^>n bnoT^ n^> njn 130- nWb 

{130^ N^> 3N1D^1 "13D^1 ?33& mD^N ''B IN^N iw ["^"bl 

b^> jo^n yopjN nInb nyo 3in30 m is )o$>n yo bno?^ w niN 
jota '•a ^xp -j^i? 1131 | N p m ^p N i ^10 i?33 in? ^ii?a bnor^ 
inanxs dn^n pnos why pbyn ;o bnjoi :n3ro pN Hs nv-n 

WOD^N y'NIS^N •>& QtVpba bxD3N n!>}N blpO^NB W flN«1J '•B 

ah :n^> nns^N ^n 3Nna^>N '•a n^yno "by rn mn no3 n^ni 
3n"id^n wp^ nh3 iphtfi ti!?n nuxo^N jo ninai ninNi n*n? 
wovi nidnb N*in DnDs^p }N3^ otvpbx njd^d ih n^pa Nn^y 
b)p2 hnpbyn n$>in ' ' [nirjny ^nb 3N3^>n Nin^ niibo tor? -jin 
i>3p jo no^N tun $b nodi onhpi ie>n3 iw bionn n$> 3kd3^ 
■6y Nirwi N^ya bnpn )d hjn nbp) bp jo niyo^N tw n^ nNis 
ne^Ni no'-Dn^Ni jdjn^n jo *inNi $>ya mys^NB dn^n no5n pba 
jit^Kin DV3 in ip3 anp^yn ^-i *tj?3 niny an j jmn^n jo j^ya 
n^oys n3D^N $>3p jo {wye^N bop \a anoNm nN£» mo^n 
niN pidb t>03^ ia jn n^pi n-nna )ie>Nnn bra bp -vo^n 
[d3*n]33 n^o 1 - n!> -inb> d*»» ny3t? hp*i :jik>n-i &v» jd nyac 

• 3$>N p1DB^>N3 npl^N i>3p J01 $>1N^N pIDaiwa np)ba •© nwyoa 

ppioa n^> no x (^y) Dt?px job nnxi pica n^n nh^ d^b b>[n i]iy3i 
j a^y bh No5t{ nnsi npi^ insi pica n^>n n^ d^ no ^y }Tipii> 
•03N33 n 31 n ntJTi i?N 13^1 p» 'ip3 bnp^yn ^i ny3 nitny bh 
m?iB nrrnna nsin hn^n bzp axnn -dd^n jn jnpo bn^xi i^>Np 
^I3nh bxp iN t^on^Ni i'pyi'N ikdbn vi rii^ys N^yo iwn isd^n 
i>b» -cj K'N Tiy3i ; jn3 vfs noao b ion r&y^N n33iNB • nmnh 
no5n r&y nyo no ^y nyo nby vh no onpn joi npioa *a ri^y3 
^y nw> jyo^» in nyo no^i n!> in -n^N nbvbx bi tyv nb"\ nv^n 
yo? ;on nix? nNip byw rioNnp bnp^yn nsny nn I xxnp no f i. i 
nnnna ihn^N Syxs hjn^ an^N noti> nojn bnhpi n^ npnnx no verso ' 
notb nojni pNinN^N byQ nab no6 d^ [jn] b-i^N mjia n^-i 

• unoE" n^[i nit^N '•a rimni'N hp T'ba] n^ii 6ani>N bB 11 ab nmb 

1 ■'hi' to be deleted. 
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nd^p * [ah) nNi»i]K>K Nsn rs ~\tnbx is i^a woa 11 n^i tq^n ^ai 
[en]? nd[3]s o^aron n!w nana ^a nn^ kd ^yi oipn nd ^y 
ik£k anNS T^na can^N N^a 11 cb mnnub to^k aii -nn^K an 

}N "ttDnD TON ND3 [li^B nDD£>n W3 DHpbn ^"1 1}>3 ninyi 

S>irc» in -nonD iKia fo? «> najnDii nDixDiw fnoba i5n *b jnf 
nn^N rrma k^n i^n n-nna : iba ^a Kpanon 6« Civta nax 'a 
Din •jWj'i dx:&n ba tb pnx^N •>b» hoidsd nDfD]^ »a 
•6k riDioiD naoi'N •© nnwiw mavi ^n !>3 ^y nNajnD^N 

mNiriDNI DW^N ri3DN NIK *|W>1 NHTJ t<h Itoi'K *5»K ^ DX^N 
DKip^N ND3N 5>yxa!w ^N * B1DVD IDn DNpK jdb DH^y ip3 ^ Ni?a 

^y^N ^a ssna^x ijips empi>yn T^n ny3 nxnyi :31s 11 ab) k^k 
id !>Np .*uki m 013 nyi nop nyi e»hjd ny^i jibw n^x i^k 
in d^ wmbs* b)p sin msia : yDnn pin pt^»^ iwi nw nt^y 
S>a i^w^n jn }w ijn3 dtib6b }w |n pD^a "bi «$>i 133 b)? 
•<by wan dnxjiNi nd3 avynta in o.-od NDi&x ^3D by nnao^N* 
piDa^N 13N is pa ix^a NDmp-inKa p->ni>K3 nnjin pew ion 
^jim D3n |» nDyi>a • e>N3 n^x jini nnx ib-ib"! e^ne^a i^yi 
jd ifl -]btp ndb 2 n^3D StfiaD^i b)\>yx>bb s^aaD^ tnnbx Kin 
.♦^a^K D3n mnm • * 3 mi -ixaa^ cans iNnpi 
-|i>i ia 4 (e>n) NnjKtaa nmK>i oni> niiN nxp^yn niiy on 
thn^ oan n»Dp nd^> nnmi'N |« b)ps )x tub) nbp nn :3Nn3^ 
dn in •opji npo it> nnn n»i xnhpi cd3^n qnpd nitya nb?a 
Dsni fN sin ny3 xn3 ann 11 j» pc d!j ap» n^ nioy d'w in di , > 
f»pw li'N ?Knni nosh pcan^N pin inxs noaj "-n-i p i^n^s ^y 
sn-oy in« n*a nnmi'N cian spa ii?in^ jd 3N3 i»a *a n^s 5»pa* 
npi ia «i>t«yB>N nion NDai n^n n^pi wftbta in pin |d i>iK^«a 

• • • • i'NyK'Na niDN >na 
Foi. a jNjnajm j yen { snxan f yjv to-u pdd5>n -Pid »ai j ^nai^i 
jd npinyD rn^sa : vm j pniispN *a pDDrx yai ia NDny[« 
HNia rinnxi np]i»[n3 npia jd] ri^nnyo] n[nxv Nyoaji {»[bd]n 

1 Here are several words missing, probably dtosci ^±n »Sy '© '?«. 

3 First and last letters doubtful. 3 «d ? ' To be deleted. 
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smjjNipi imin jNon n-i]N*a :wi ?Oon]y»3 pa^x [>a yjv 
j»x]i !W»i : fiansn io nnn pmjwp finyxp [rhtpy no riira jo 
:np»m nn«^s raxti imirb ii imd[V x>5 jd] i«Kn[DK 
wkt *a T)i>N nnaNan^ iii •ONfiS'N nanis? ?nN5n$> [JKnm] nDoai 

^K NHaiD ID KHBDl *B NiSNJ BDIt^K Jilt^N y)Yl { K>y"1 J 3*t6K 

njn3d ani jo Knjax xnpbrn arria khksm anxan^i :nxi jxnaia 
W1 hva i^x nin nx jarvftta Nifx jntdok^k not [axnoK]^ 
pnoiw nxi vi tw-ipn nx wt any nw e>yi [a]i> can b 
yaa*a : oipn nd •© nme> no ^y twipn t^p noi B>ip no ijj?k 
N»na e> • • * k»i w no »a nwv «[»a p] noi?s rias Nr&ap yxx jk 

o nd ^y ntw }[N3] ' a5>N }« hpNi (?) pnmvin p 

riNnoD njNDi hxi»N no^x fxa xoa nh« in o^n pan p^x 
fpu np[ia] nixai jw$>n »a ^mc km ht^N nofoa na nccnD 
n^D yo *(nd sjtjo tji Ssn toa nnnn poi ntwio "ima Nnh 
P iota inx xnvnyi nNarcir:!?K .Tin iwBN nyoraN xixa nphjyi 
pi [iT]tni }» xiny xyNTi yi nroi jo Niiy KyxTi p [»]i>[y] Kytni 
i ftsmhx twaiw yNam^N rina f» i?i * n • • a • • nyai Kytni 
sipD mil |B3 2 [i]yNTii ma y«Tii yx-ri 6 nofo yam yrix 
foa [wrii ma] yKTii yxni 6 twx ppuiw yarn ena yx-rii 
: p "^[i tb!>n] Daxn yxTii mmo y-rix ih ana ytnni pjpo yxTii 
*oa ro^N *a nvj ^n "idvn N-ipo^N ^a ^i pi tb *ini 
inaai nioN b»b> taoisn n«o an !?y hnd by mm b^nr\[) ')p]rCQ 
na^jyia ddni N^ip^n no«i xah n^a cneai n^a .idni hdn a s ya-iN 
KaH no dihdni -no nexi n»N QiyaiN ni^y ^ paai moN k'i^i 
j aiiy N^[a] now npyo mcN b>i^i nanyo new sip^n ncsi 
amn^N *a aaa [nva] moani : urx [don] hpa dxn ddin T-oani 
• ♦ [«]ai>[n] . no i^ani : riir moa ^oon nnoa aw wnh p i. 
nDD ^y Dipn n^n inid^n oaxn aiiy xha mw : si«^[*tt]n*jn 

nW airr-a "i^d^n nhn-io m^i n ' • • • p yNan-iNij 

n ' • yoa i?i lpnnD^ _n5> p onaois to^N y p 

D^n * • Nytni p 3-ijd^n ^n pi^x p htai?N • • • • i • • ' dj 

1 Perhaps nte n^x. 2 This should be dual on account of original dtidn. 
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verso. 
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y*ani jwri 6 cnpn n*3i i n^N csni w pxn^i n pni-£n 
^ • • nwro i idd^ni i iraiw owni 5 awpn K>np rrai nanata jsao 
nx» aiyioij niton p : *raw mt?D^x n[$j]Noa : p -j^na li 1 ^n • • * 
iaini e>k> $>a*nn i>ntt ib>j> nni* uhsm B>»n ohsn -i>nia nox 
Jowi iwai iwipn tnp rca noN ant^yi popio • • ni not* qwin 
jo p*pn kj[3] PDpits T'Dani :B>on xnn bno) && xnm w 
yN[Ti] y t6« in d^ nx[m p nota] j>[iy] snax-D^a prvaiw 
pxpba owna awji>« • • ^[n] ^[ndb>]!>n3 no • • • 3 p rriax taps 
a rihyi ^ JVai>[K] o»«m i no&iw ii non^N tawn i p«pri>Ni ii 
nowm 5 kd5>k itnruN yinioi ii ntjwm 1 ide&ki i rvata owm 
nation i>nia now a^yat? ai-ni> paxn p : Nitw na^x nw nai ii 
ontpy iaim ^ ^nn i>n« w tanm e>»n win ^ma j n[aoom] wn 
niON k>i!>b> m-nn nm ii win $>ni3 i xnm w> b^nn brvo no« 
jjdin pwbx ]tb yxii p nny nmi p n*"i :nioK con ^roani 
nsj sea aua^N nna p Sit fo|W|i>K [n«-u] p *ri Nyta-i !? tod 
niB'j? t?oni pavn [p nox] mpy t?»n v^y «|[ni]y ahsni n^k 
jnb jnxi? [noi]m wata ami innxo ix b^nni amn p n»x 
•pro? pes iT'na pw pox non Nity naa »b i>Np npa W«p !wp 
wno» t6k p niiaN ayx-ri ysoiiw ann pa 1 " ;x D>pna* tohp 
fiyjtf bjvi ah 5 aipn nd '•a naiKwnn moa NJniK' no ^yi sna 

"lCyi JOIp 33X1 JN131N1 }1MDD JD ^SD^N y3X1 \W\ i'NpB SfiD^K 

p N35ta axai? nnD yjyi j pyi : k[*osk*iw] pnxn nyw nn^o 

JN131N1 pMODN 

Translation. 

Pol. i • • • ^ e words " in every place " include the whole inhabited world. 

recto. It is proper that these words are found in connexion with the un- 
leavened bread, but the people imagine that this law was only binding 
for Egypt and the desert, and not after their entry into the [holy] 

land, because the words [ ] 2 are not added. Therefore the 

words "in every place" are used instead. The same is the case 
with the prohibitions of fat and blood (Lev. vii. 24-28), which are 
mentioned in connexion with the sacrifices . . . lest they imagine 
that the prohibitions only applied to the desert. For this reason the 

1 We should expect here loobs. 

3 Here are probably the words nru' iibn Dlpoi to be supplied. 



ARABIC PORTION OF CAIEO GENIZAH AT CAMBRIDGE 6ll 

words in every place l are added. The same is the case with the 
kindling of fire on Sabbath for the purpose of making bread, 
cooking, and lighting. They should not think that this law was 
binding for the Mannah, because it was used in connexion with it 
(Exod. xvi. 23), and not only after this had been stopped. For this 
reason the words in every place are added. In my opinion it is 
probably on this account that the words to a land inhabited (ibid. 35) 
are written. Some of them (the Qaraites) contend with us in a 
speculative way, presenting various views. The first thing to do now 
is to refute speculation in matters of traditional laws. This I did in 
the treatise which I launched against the defender of speculation. 
I, then, investigated each single commandment to which they attach 
their criticism in order to find an analogy in it for the prohibition 
of light [on Sabbath]. In my opinion, even if we admit such 
similarity, it is pernicious. I therefore insert a detailed discussion 
in this chapter. My first objection deals with the following deduc- 
tion which they draw from Deut. xxv. 4. " Just as muzzling the ox 
is forbidden [before the threshing begins] so is kindling a light 
forbidden [even before Sabbath was begun]." My answer is that 
he who makes a single action analogous to a twofold one errs. 
Kindling fire is a single action, but muzzling and threshing are 
two actions. In their conception of Exod. xii. 15 the Qaraites see 
an analogy between the prohibitions of kindling fire on Sabbath eve 
and leaven on the eve of Passover. On examining this I found that 
the prohibition of leaven on the first day is contained in yet another 
verse (ibid. 19) ; so one verse refers to the first itself, while the other 
refers to the eve thereof. Kindling fire is forbidden but in one 
verse. To construct an analogy between a law based on two verses 
and another based on only one verse is a grievous error. Concerning 
Lev. x. 9 the Qaraites taunt us with the admission that strong drink 
is forbidden before entering the sanctuary. On examining this 
I found that this prohibition is accompanied by a reason which is 
expressed in the verses 10 and 11. This version makes the removal 
of every disturbing element necessary. No reason, however, accom- 
panies the prohibition of fire, and it is, therefore, erroneous to draw 
a comparison between something that has a reason and something 
that has none. The reason existing for [the prohibition of fire], but 
not mentioned simultaneously, is to be found in Deut. v. 14, as has 
been explained before. 

Next I examined the Qaraite interpretation of the obligation of p l. 1 
a person burning his neighbour's faggots to pay for all the damage verso. 

1 Lev. vii. 26. In his translation of the text Sa'adyah always uses the 
words □d^ssdis 1"D3 'C. 



6l2 THE JEWISH QUARTERLY REVIEW 

done, because he is liable for the consequences of the fire he kindled. 
On examining this point I found that he is not liable for the con- 
flagration, but for not having kept it under control. Analogous 
cases to this are the opening of a pit and leaving it uncovered 
(Exod. xxi. 33), and the breaking out of fire (ibid. xxii. 6), as I ex- 
plained in my interpretation of chap. xxi. The owners of an ox 
[wont to gore] and a[n uncovered] pit are liable because they omitted 
to keep watch. The author of the fire is, therefore, liable for the 
same reason. 

According to their interpretation of the " year of release " (Lev. 
xxv ; Deut. xv. 9) the Qaraites apply the prohibition of sowing at 
the end of the sixth year to the kindling of fire on Sabbath eve for 
the Sabbath. On my examining this I found that the " keeping of the 
Sabbath " in the year of release concerns the land but not the people. 
It is unlawful to cut the crops in any case. Resting on the Sabbath 
I found, however, to concern the people, but not the fire or anything 
else. When the people are at rest they need not mind anything else. 
A comparison between these two items is therefore erroneous. 

I, then, considered the Qaraite interpretation of the Biblical report 
concerning the conflagration caused by Samson (Judges xv. sb-6). 
The words used there are those of the Philistines, but not those of 
a prophet or the pious [author of the book]. The Philistines 
probably saw that the fire was the consequence of an originally 
sinful act on their part, or of zeal. We see that they punished 
Samson's father-in-law and his wife by burning them, as is related 
at the end of the same verse. By my life, he who judges so, according 
to a judgment which is contrary both to common sense and written 
law, may do as he likes, but what can we say of him who is guided 
by the opinion of heretics, which they look upon as that of prophets \ 
In my treatise mentioned above I showed the absurdity of various 
other theories of theirs. We must say that the Biblical law con- 
cerning the consequences of an assault (Exod. xxi. 20-21) leaves no 
room for drawing one's own conclusions from the two decisions. On 
the contrary, for each case of such importance a tradition as to how 
the Torah did decide, whether according to the first or the second 
decision is almost necessary. I also said : Just as the Torah forbade 
kindling fire at certain times, so it commanded it . . . 
Fol. 2 Chap, xxxvi. 27-34. — These three groups beginning with the 
recto, verses 8, 14, and 20 refer to the sanctuary and the holy of holies, 
as explained before. I must, however, first give the description of 
the way they were constructed in the Second Temple, which, like 

1 The letters of several words are here destroyed, but the general sense 
is not affected thereby. Before rfric a word ("jViE ?) is probably missing. 
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the First one, had one room more than the Tabernacle, viz. a vestibule 
in front. This was surrounded by passages, as we explained in our 
interpretation of JW (1 Kings vi. 5). Above there was an upper 
story surrounded by a covering. At the bottom there was a massive 
foundation, which was as long as it was wide. If the measurements 
of all the structural parts here described as to length and width are 
added up they amount to a hundred square cubits frontage, seventy 
cubits in width at the back, and a hundred in height . . . The 
following are the measurements as to height: the foundation six 
cubits, the hekhal forty cubits, the plastered wainscot one cubit, the 
grooved beams two cubits, the ceiling one cubit, the plaster layer one 
cubit. Above this was the upper story again, forty cubits high, with 
the wainscot one cubit, the grooved beams two cubits, the ceiling one 
cubit, and the layer of plaster one cubit. Then came the top railing 
three cubits, and the [iron] object for scaring birds one cubit. The 
sum total of this is a hundred. Since all this is not described in the 
Bible we must have recourse to the Mishnah (Middoth, IV, 6-7). 

The explanation of DD1X is surdus, as in Prov. xxi. 13. The Fol. 2 
explanation of ")V3 is given in the Targum to 2 Sam. vii. 2. verso * 
HSbl )V3 is the rain gutter. 3Tiy &013 means the scarecrow, to 
prevent birds from sitting on the roof of the sanctuary. It was a 
cubit high . . . that the birds might see and be afraid of it, lest . . . 

The length from east to west was a hundred cubits. The wall of the 
portico v/asfive cubits, the portico eleven cubits, the wall of the hekhal 
six, the latter forty cubits, one cubit space for the curtain, the holy of 
holies twenty cubits, the [other] wall of the hekhal six cubits, the 
passage six cubits, the wall of the latter six cubits (Middoth, IV, 7). 

PpDID is a narrow structure called barastag \ 

The width [from north to south] was but seventy cubits. This was 
derived from . . . north] to south as follows : The wall of the gallery 
five cubits, the latter six cubits, the wall of the passage five, the latter 
six cubits, the wall of the hekhal six, and the width of the latter twenty 
cubits. The wall of the same (on the other side) six cubits, the 
passage six, its vt&Wfive cubits, the place where the water descended 
three, with its wall five cubits, as is described in the Mishnah (ibid. 7). 
The front was thirty cubits wider, standing out fifteen cubits on either 
side, as is also described in the Mishnah. If an objection be raised 
on the basis of Ezra vi. 3, the answer is that the cubit [mentioned by 
Ezra] is longer than the one of which we speak. 

Then follows [in the Pentateuch] the description of the manufacture 
of the curtain in the verses 35 and 37 



1 A Persian word, meaning brick wall ; cf. Maimonides, 1. c, p. 
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Supplement. 

Brit. Mus. Or. 3399 (Or. 2471, fol. 7 v0 -i6 v0 ). 

EXTRACT FROM YEFETH'S COMMENTARY ON LEV. xxiii. 3. 

Pol. 64 nptax ni>« nai^x ^y ?n-id^n ib hpf>x i^i vnna jx 351 

recto. D3 , n13t ^ B 1,33 pg njnn ^ '^3 ^p -^ t,f, ^ N ^p 3a ptoii>K 

xnra 31331 piDBxta nin >a hxoo riy3D naia jx nil nae>n ova 
x!> dx nax!>D ^a neyn ah nbeg 'B ex iiya i>n '"hx^x ri^DD^N 
dx niexa^x n>a inid^x ex nyan xi> bn rtoxnhs n^DE&xi 
Din 1 " xc» in naen ova ^n nnh?f6x ni>DD^>xi ihn^x pne ^y 

verso. i6 IN D3D^ yD 1151D pal naD^N i>3p .T'B | "max 1p XD 1"B 

i?n riyaxi^>x ritaoiw mabx up '•a na insx nd x^>x Dim 
hia hp br\ nDDxata rftofctai xb dx ex iiya '•a bin* jnid^x 
n^x na^x ^y oiDj?i>« ddi ^y dx pxan^x pnta ^y in wniaeiD 
'a pva» in ••nj^N xin Si noixo^x rii>D»i>xi axia^x ^a nyax 
»a nh&x jy nyaxoiw h^D^xi my •© ihi hi» a?* dx naD^x 
xnato ri^DD $>a jy ayaa max^x hbv>i p ex iiya^ nman 
x^> n^N hp jy aii 1 " d^ ex iiya jx fyxbtn nbot&x 3x15 'a hpaa 
|y ayj jmi fi^xno xb bx£>vxbx inx in *ix nax^o S>a neyn 
Pol. 6 5 an T>iani?x ^y xniai nb)a p niw | aao^N laiai frx rta^x 
rhexaoh* pno ^y ny x^> nb ix^x bxyex xaiai x:x hpa xax 
xdjxi $>yeo in d^ ixata nip* nta jx ^ii ihni>x pie ^y xi>x 
pxm^>x '•i'y yp* n^x ■ixaBxxi'X ihn 1 ' nhsi Tnni>xa iani?« iv 
i>ya mi i'syn^Ki ixaDSN^N jy nhn 11 in i>a inj^n ^xycs in d^ 

nJN 1N3^N i5NyB>N !?»3D Nin }N3 N1NB ihn^N p^io ^y n^NJI 

hx^N ihn^x j»a pia p" 1 d^> ihn^x pno ^y xi? nv xi> xiax 
aon^x pai n^ai nhna^xi ixa^x pa xayoa ixva a^x ihn^x pai 
ihn^x fx N3«a ipi xnhaxo >b ix^x np^yn xix ex nya in d^ 
verso. iy ihn^x ^yB }x oyt }» p^bx I xaax ipa yxn^xa bwbx 
laiyi Tp ex nya no^ xnhaxni mubx yc? jn i?-p xddi oino 
ny3 iex nwaa x^x Tpi D'-syn exa iiyai bp ab) bwi ^y D^y 
hp ppa 11 pa^x xim pxinnxi'x ^xn m exn nya }x •"by b-v> ex3 
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si^Nrta 3N3 •ba na vxpbx b»n m-iap 1 " -iiya b jn !>Np in wI&n 
na pi?yn no ^a n^n n^y Nam Naa npi pN-mnN^N 3N3 "•!>« n^ 
ty k>n3 *unTp jn NaniNi e>n3 *iy3 naBn nam nyi 3Nna^N hp jo 
bxrhx jy "iNsaN in NoaN {on ujw man Tp jni px-inmbx na 
mi ^Nn na*N *a pinns no f*iy *rv hi ry n^N jNa h^n iraNi^N 
ntJ>o jo ^y i?"i pa* jn na 1 ^ n^N bxym ?Na DmSw »a dip*' yyo 
f»ya naN hpta QNom | an^a pn nyai 3Nnai>N b)p '•a bipa "jinai Foi. 66 
pew p* ah aw^a niopa rb&>) bap ton i?^ iWbts pno ^y 1600 ' 
3dj ton nan ipa anai anai nopi nop i>a ^n a^yit^Na vin^ 
iyaii Tp i?iy\ bwbtt bya^xa nnao^N in is jijjw ^n byebtt 
bsa npi jitsw ^n n3aa n^n an nn ana ijn nop *w rnao 
jdi -in^n ^n aiD3o ^ya in e»*u» "Wi Tp jn ayt no *a & 
V d^ "is Jiysn^Ni -pain^N axa -^n »a n^y Nps* NoaN naN 
3N3 »a bnW>n yno jnai pawio n«y b>n o * inoa aaai E>nao nyani 
^y rabbi* pno jo n^y *na xxb rrbts nyaxwi jraNn^Ni "vann^N 
^a lyan nao -\Dxbit "in itm »e ^ya in (so) nya-i jn mi naN no 
"Miniw »a nb noBa Naa np$> nop nyi K»iao nya^i bap )b noyb 
myia b>n hp* jNa *inj{»n ^n aiBao jNa ii? | naN a^yNi rpasniw verso, 
nyi ^"ijo lya^i ;n ayr soy jndjn^ snn bzi ipa myi3 ^n in 
^n 3idjo b«ijo iyai''i iia 11 ;n aa» "i5n nai pi "in:6n ^n 3ibjo nop 
c^ na^i jicob* n^i Tpa ins no* i^ii dn^n pdj jo mi p&w 
ptroB' nps^i ptj'OB' fa* 1 ! i?Np n^i p^o^ na^i V ah a^yis? niNo 
nT'j *i5n ^>yxa an f«a ih jiew n^i ^y pD3 Nnb Nn^ya nojni 
maio^N hN^N bxa^N jy nana 1 ' ^nn ^yNa^N bbn naT ;n a?i^ 
in njn3 Snp ^Np ii? }N iHi nab ^a *a nan nirnv frvp Nim 
Nnb |Na npi> riT-na N^NyaN iH ^y ?invn Nh anni DNpi ^aNa 
3?ni!3n jo JN3 ^Nyax^N linn p into *ioy^ }N3 ih in ^n NaiBao 
nh 3N3^n Nin '•a NifN ^aa | npa n^N ^ya^N aaa^ noBN nai^ ;n Foi. 6 7 
'a Tp ''ni nan^Na a^>aN np naN nsaa ia |01 *a ^aa i5n aN3 NifN 

ab Tp i&i * '•orai'N ^Np n^ana NaN Nnin Noa s|-ina *|in fisp^N n*in 
* nvn naN ^n i?i usai pynso^N (p i-na) p -cna ^v e>n nysn 

1 Or. 2471, foi. 9 TO m-B3. 
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*snrroi v\b» rbybtt anyoa ;y axai naa& rijjoa^x oc p axna^N 

* nw ]$zb Tpa nmaoiw vn naa^s »b 5>KoyK$>K "iisrb fitrvrbm 

* uba ypn ab nniaD^i incNi "pay nw \yzb xtx) Tiioni tw 

* *i»K "ixxayta n»ki ptatoiw T»ai pmibx fiftl -jinh }Nvni>K »5»» 

* "friz) nnaf>N nnwo n^y ypn &6a atontai Kin^>xi nd^ni -woiw 

* xa^y *w ntbnn a^> iWa aj?n^i nnx-iiw $>onnn xb ab&tt -vxa 

verso. *^? ^N N"ini | XntayHDa Vli>N 15»«s£n fj?3 N^l WttDN nj?3Vn NDD 

* naD^K ia tay$>N ion }« nam nipta *pna paa '•a noann jn ay 

* trims phpM mat* jiyaty aman liri^i noaa »a foyaat^K iwn$> 

* }xvn^N jto tri« SwDyasfo nin '•a *b> w $>ipaa naata '•a ^oya" 1 

* in ii?inta jn n* ii>a bvttbx in Nina naitataiw mi nmao '•a nb 

* D'-h xa^ya in \)y it* *w to-iinoa n* ai> }KDat6i> p» $>ya 
■pay nia> }y»S> tap rbba }s fno ninai not&a p b*z Kin * -norma 
jik6 *ay> fia&t* Nin jn ayn inoto "pay nw }yo!> "piom tub' 
n^y ypn t6 |«vn "va jto nd ^a jto ixvnta ^y t6t? ypn t6 nnan 
ypi t6 taoyaxtai e>k mya ;k rinaata nin Dana Dtwta -imi 

Pol. 68 pjnaota bi | "ip ^ip kon n^» tap* nas ns-n rftaa trim nnan xwby 
,,ect0 ' nax Tp noni yiaotai i>s!?« in nax n^y *hta tonxi'w i:v 1 fa^oa 
$>ip jn ihi nst^Sa "iDNtaa rinmta xnnasa <nta nbybx Dnay ato 
nnanta *va n^y nnu^ hd^ jn ^y ytapn '•n nD^ ma» \yt>b nbbx 
rinnsi ri^y ^n y:ba noya ri-cna ^y nnNi ^5» pa* ip ton ^ni 
nin^ aai aao^ pa d^i aa^nnn lyr- jyiobTp ^i iiDa terror 
im-i av ns nam \sx>b Tp ixnai ^yi>N nnN <n xnaxi tape fi^K 
n-iasa pa^N '-a Tp ^iai ana^N *va nat< ^y n^ nDa^>N pai 
Ntai "ax^ai s?a p-ia^ |n ri^nio xh aa^aa wi aa^ laT- jyof» 
H^nai axna^ ^a yann Daa^ nnn jei aa^i lai 1 ' |yoi> T>a na« 
npi a^y na«i> \xbs> aiax b*xpbtt b)p »b aniDNija '■a axa^N i>oynD> 
verso, o^a }" , i^ ndni aDai aDni? ndn liM vxyvb NifN | noNi3N aa* 
S>»j6n paia Nnnana ^y^N )ry3 ^y axnai'N isp iw jn i^nnDo 
^NDys^Ni pbta mai |yD^ sn^a ^p n-iB*N3D^N ^NDys!?N }o in »•&« 
n^ nnan nbai' jn noyt a^ ni? ^Npi ah Nnn^y naii ab ni5in»i>N 
n^n nNiN»a^N ^y ypn Nnxanai ipi n^a ab \nmba "by n^n ypn 

1 ace overlined. 
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D^an nx in\w iwpi nnjiao by db> nrvjm nsi^ba '■b ip ^"i f» 
ix a} 11 xdjxi ixd^x '•a by* xnn jx i>xpi ?b jnb nrnja inn 11 on 
nn& otxi> in nox xin rh by wbx i?i dsj »b "ion ^mn 
n^>ip jxa "^i y»i nmn xma nvi aba wbsn nx inw hp 11 ab 
rrin n>pn jy 5>bj S>J*i^ ^ n P^ nataobx xin yBT> nann mm 
riDs!? I yp 11 xi> |x ^y i>oyx ba^ on axnai>x |xnn s a hob^kfoI. 6 9 
fx ji^pi "praa bn b)pb& xin ima" 1 »b» w |xvn^>N ma fy nrw» rect0 ' 
on on^y yv Sp^n xin jxaa nun |x a?" 1 rox xma ^p !?s»jjk5?k 
n^taa ""B '•yatyn ova nvi r6xi?a $>? p^xai>x ^a n^ip d^x ni> pap* 
o?a ma^xi pxn mpi con pp i>n» rn?w»?x ?x»yx?x 7?i 
?x»yx?x ma ox 1 ' "jntaxi tdjj nw jyo? n?ip xx'-x jxa xi? 
d'?xi naD?x *a ritannta pxtayx xixn d^x n? ?xp^ Dh rh?in»?x 
rhxDapxi n3-i?x n? Wi nn^i ya 1 - '•is *pp n? }taa ctaa oh 
oino m ibx lBxn im nx n?px hp x^xi ox-in mx »b ib> n?i 
"by np?x smki riyaapx ov '•a ixjpn ?ys?x jdb n3D?x >b 
•intaa- xiw i"ata?x }xai mnoo in iypi xma axtn^N mtai }x"uxn?x 
n??x hp fptw trim onraa ma ixi nw \ynb | »a n»?y wsma ^ya verso. 
on x^x ■oy&px xin }y jxd:ix?x xin ?bj ip) ibx laxn nw nx 
futt iioa iddxi Tiay nu> }y»^ Tiioni TniE> nw jyoi' rbbx hp js 
i»N»yt<^N jd ^^S1 axa '•a ii»a ^sp ndjni nay^x dbj '•a i?ipo in 
nd nb nam o^> nw }yoi> nmDan *b nxjysxn jn hiji^n y^D? ^ya 
^Np 11 oh n3D^t< ia onnni>N jy nhnbt? atnat< p nnsariK ^s m-\ 
nb'b ?N"iD^ nnn nd^n inn nao^x »a nonn ip -panx jn n!? 
dim i^in trin d^bn riona T>vm "•aoana n^na^N p finxiB' ypn 
nr6ip sins najna n»^n xn^y ypn mon ritaan l^iai ri3D^t< *a 
INMt&N jia 11 }x tn3 xix n^ 5>Np* on xmxoji xin '•B tw \iK>b rxa 
xina i^ya^x "\bi ihn* x^ mna | nu" 1 jia 11 }xi coxa -i s i im ^yxa f i. 7 o 
n^xp xo fpja xincx nyovn xo nan ipi ona ma jo mai 1 - ^ recto - 
p ^y *n^x ••a xin iy3 pa ^xp on pn^x mno ^y n^ icn^xi 

m i6 xoai onhpi it^na iib> oonn x^ ip3 b>x nyan x^ Dxpx 
;o mx n^pi bap ;d mys^x pa' 1 ;x ti? 11 xb ixia i?ap p ncpn^x 
}d inxi ^ya mya^xa dxip^x x»ax j^ya ^y xnnxi x^ya Dxpx 

1 Or. 2471 wiin. 
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isnnN noiva jn ibni rioabi fibaj njo Niw hp5>« Nnni jNDJNbx 
nn* nwn ava ip jn lbxpa nbrio *a epna natwi ova nbbN ^ipb 
nits* Bonn xb nbbN bip biio bw my*a ani naobN bann Nb na 
no aai npa aioao noxn *a mribN pa 11 ttb na in* nba wna 
verso, rijb -jbDN in nojni | »j«yo o^p Ni.n o*b jn abyn jn 33*1 mbap 
mya n,xna ne»nbN bap nan »b no'onbN jn Noaa nn^oja tin npa 
onpn jo jn Tpi na^N '•a ?w Nb Noa na^N bap nai Nb k>n 
i>an^« Nnn abo npa DN*pb« no5n npa no'wbN 'by m niya 
xyoa nt^nbNi no^DnbNa myabN op? ab DN^pbx jNb Nna noaa 
naa>n ava BNpo lfc^na byai opa no'-onbNa myabN dkpn Noaxi 
Nb e>n nyan t6 pa jNDaabN be m^oribNi myabN jn mi nix nan 
ate npa it^na poa msj»bN ^n naioao npnbNi is^na nit? aann 
^Np ah n^n axabx Nnn ••a baa npa pbyaa bys dnpn ru« ip *a 
iixny ?inna *nn Nmana nbN moobN nnn bN oxbabN Nnn nya 
Foi. 71 jn onoNim *\m | mwn jiB>Nnn ova in "ipa anpbyn "jbn nya 

recto. ' ' ' 

ptwnn ava bap moabx riboya naobN bap jo bNyi^bN boy 
bipn jicxnn ay jo nyao* naN piDa moabN *a jn nbpi nnnna 
bap joi bixbN piDabNa npib« *a oaviaa nxd* xb ink' o^o* nyats> 
joa nnxi pica ma Nnb cba m myai "aNnbN piDabxa npibN 
nnw pica n!jn nb d^ no [^y] pnpib ppioa rb no "by dnp« 
Nin "a riob jn nbbx in^nx abyx av obi Ntoax insi npn 
DB3 *a axba in jie»Nnn am i« nbbx bip jn ibii nij a^y axabx 
bap "by rib^bn in D*b im aio* nyat? Tpi bn-n'' Tp jo bixbx 
"by rbxbi nrnaa n*nn a^o 11 nyae* Tp "a o*b jn xoa a'C ny3K>bN 
ibi "by nwyaxn xb aii B'o* nya^bs bap Noobs biap ai?i 
verso, a^o 11 ny3tj> p ^ ban bisbx Bvbx jn | ribxno xb noj fiyaxno 
bip jn abyb Noyj Jina ibi pabx nnanb riTNa Nba ri^n "by nNC 
w nyaty Tpi opa bixbx acbtt 'a axba in jWNn.n ova in nbb« 
nbn "by bn* ab bixbx pbx nx Tbx nbos *a a^byn in nojn nsK' 
nyrNJobx yino dbj "a nnxi pa nnNi j>j idnpn ip banbx Nnn aivai 
nxa* nrcac a? 1 - xoa ibxpa jitwnn ai*a Tp brio nac»n ova Tp mi 
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rbbt* hp "jKia nViN y» -iiauo *\w pa* abb \mn av han bap 
pa rfr nap|>K l>3p iw^n J>y tya n^k to» vf *iNia on ruB>n ova 
cinpijyn *p^ nya niny on Kin nya fopi na» |n ^>in y» rftiaio 
jn jnpo Dnaxi S>«p oasaa inx "pai nnx ne>n bx nan p ipa 
I i>tf>yo TM an lap^K maia nimns ays hm^m i>ap Pino -od^s 
naiwa nninb bnanb iwp ix paniwi ^pj^n indbn vi rfrya Fol -7 2 
npiDB *d rfrya ^yo "va b>k my»ai jxa *pa nDao i>a -i6n ni>ybfc« 
as» Dh KfrK NtaaN rby nyn nd^jj nyo rii>y n^> nd DKpx pi 
tbvx tuo*ip n» ^y m> }y»i> vi ny» riD'h nb -<n '•rbs nbvba b 
nbbx jn nwyl mi xa»a fiobi n»a tab ip n»t6a p kfa^K Kin jk 
njo ^ pi's <a d^i ponbn bpvba vtibniK mi bhm *iaa^ by) 
nax on W>y» ;ru nax am c£a tax-in fun kdi inxi mp ant? b 
"jbii nW»K Dai '•a p-iB* ab "is na yaw hb "]bi nba Ka»!>D )b 
Y&k W d^b bpvbx tax^naxi D-ino^N in laota [xa xix nax 
Yiba }x ni> i>xp p pai run piata x»l nyin bnx bx caxaa xb« 
npi>yn x»xi b:ni>K bp nD-in 1 oh | btiibx yo i>pyi>x tax!>hax tain verso. 
nexi *ijn» bix ba aaxaa <b ^5id no rh wba nninin bianh Tpa 
jx T^i na nna fxa t« ny» nnwio no^ r&yi ny» nniaio ri!>y Tp 
ySiD ia nni>y fina^ n^x jhaijx sfcon p^N yo nittnofw ri^y^N 
hs^N y» xnnb lain a!? fna^ p I'-na jn o^y js ^aa^a nax 
Nin }n mi nas ansi l^axn xi? an i>ai ^Jio *i5n ysiD 'a mail 
^axn^i anpn{j« '•a anaswnnNa noisa ^y it 1 noo NTfia i»ni>N 
nbS»« hp WNpK T»iva ]t6 ri^y!?N aaa 13 plan nb na« nb i>Kp^ oh 
P*ia in D'-i' xyo nD^ n^si xyo ^n riby 'ipi Daxaa >bv naw Dva 
(so) NBa^N n'-a Dxi'ai'N aipn ip ma* jyoi? "ipa npi'yn jn ni> ^p 11 aii 
nxnp bvw noNiaa onpi^yn niny on bxp | Nin nya i>Np on p i. 73 

1 1 l l recto. 

d-wk n»r? Ncas nnbipi nb npnnx nd yoa pn din? nax nant« 

i?ya nat<i> not^ nb Dia^x maia ^i ninna ihn ^yxs naxb 

hp "rba -fri) bBni'N i'yB' 1 oi> na^ nori» ndjxi pN-innNi»N 

i^Np nxia VDT ttb) "iiaiJN *bi vi>ya ia-iw toi tto ^b rinini'N 

5yi mpn nd ^y ndnv ia-ioty xh hnsdi cn* xsn "o isa^x s a 

nia^N am -nrbx an Dia xoaa Deacon rb^) ritria *b nnw nd 
vol. xvur. s s 
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pani>x bv& d? rut6 pia; ixa!>K anxx ixia BBni>x x^ya 11 dp mxb 
na jx 3V yxidpx xin *a n^y win ip jx n^N "ptrix ai>yx 
rii>y ySi in xmnx x^x ia h?ai>x xin »a tai>a jx i>ipaa xyx n^y 

verso. laiPB* xh .13X | ^>?X }o npti> Diaj>X JX i>xp ix axns^x xnjrip ai> 
Tp ■'DJi nsnip jd in p^i snaba xin ''a pxy^x $>pyr>DX nax ibm 
ytnvhx '■a axy^x ^kdjx xSx pipp^kb xin kip bvdpK xin *a 
ni» xnabx n^x imdpK 'a n«jno "6y na rnri xps lini ivypDi>x 
ex xxn 13 Dxpx fi^a iw1>x »a oxy^x !>xd3x *a Tp xin ;«3 pa 
nx T>y3»n d?w d?& bap nbba fx in hiw m e*x nna 1 - »31 ^y 
n&x 3xn3 p inn }p *a 5>xp* xpb naioB* xi> ib>x 5>p d?> mysn 
nxDD n^x jx in i$>xi atwiafo xnyir 1 ni> r&y noaa jp yiaxi 
xfrx in t?x nyan xb n^x fripa t?x xvn 13 Tp ^> ii>m!>x3 T-yao 
pinp»B nppcpn natya pnpi>yn j?i iya nviyi ^xp aii ihr6xa 
■■a naanpi nDTxpjx riap^x lax ^a yw ;x iionp nax xps 
Foi. 74 fj>K ia xpanai tai^x i3x g byty |x *a liana ixia j riyaxp^x 
x^> pxi>x ^x npiovp npp&frx '■a niras^x maia xfrx j?i niina 
^a nrvag^x naaii i?xn b ^y nxaanDxi>x Din j?ib) dxj^x ^x 
xix jpib) xn^a ^x xi>i ixa^>x ^x x!> pxj^x ^x hpipvp me^x 
aipip ion oxpx fpa a n^y ya ^ x^a mxinpxi pxa^x njpx 
nia pi?a x^x ^a^x xin ay d!?i xy-x oxyi»x xd5x i'yxai'x ^x 
ipm xi> iPiai yim id "pip bap n^x jx pn xpninx pnai jp 
mD^x »a iiyai>x jy xaxna xps nppei'x ^a riyxir^x fy xaxna ipa 
Dip 11 d^i rivm Dxy laxpxa ■'aypta xin »a pia onau D^a 
■>3 f)in ioxpx mp^x jx in ^axn^xi m jp xps i>iyap^x3 f»yxa^x 

verso, i^a »ai pia^x yiip i^a | ^a pia 11 xiax ^an^x xina ^a^x f)in ^y 

xniai '•ni'X im^xa xa^nx ipa npxa xna i^hyx in^x rib^x 

pn^x una ^y ni>i» ipnbxi xmxpa xanvixi xn^nyxi 
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